
AR-15 SLIM LINE HANDGUARDS W/ FLIP-UP COMBAT SIGHTS - 12.625"
SLIM LINE HANDGUARD W/ FLIP-UP COMBAT SIGHTS

When adding a new handguard to their rifles, consumers usually take the next
step of adding iron sights onto their increased rail space, thanks to the expanded
sight radius offered by the new forearm. Now, Brownells packages these two
upgrades into one, combining the Midwest Industries AR-15 Slim Line Handguard
with Midwest's Flip-Up Combat Sights. The Midwest Industries Slim Line
Handguard provides AR owners with three rows of M-LOK attachment points, as
well as a continuous flattop Picatinny rail running along the top of the forearm.
The handguard can be had in 9.25-, 10.5-, 12.625-, 14-, and 15-inch lengths that
correspond with many of today's popular barrel lengths for AR-style rifles and
pistols. Each handguard is attached to the upper receiver through the company's
4140 heat-treated barrel nut. Combined with these handguards is the Midwest
Industries AR-15 Flip-Up Combat Sights. These sights can be had in either
1.5-MOA or 2-MOA adjustments at the front post, while the rear aperture offers
0.5-MOA adjustments. When not in use, the sights fold flat on the rail and when
up, they provide shooters with a common, recognizable and easily used A2-style
sight picture.

Attributes

Name: 12.625" SLIM LINE HANDGUARD W/ FLIP-UP COMBAT SIGHTS
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100034460
Mfr. No.:
Color: Black
Length: 12.625
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.726kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für AR15 Slim Line Handguards
mit FlipUp Combat Sights

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 Slim Line Handguards mit FlipUp Combat Sights von Midwest
Industries. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts, um
sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem neuen Handguard herausholen können.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Produktverwendung: Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. Der Handguard ist für
AR15Gewehre ausgelegt.
Sicherheitsüberprüfungen: Überprüfe regelmäßig den Handguard und die Visiere auf Beschädigungen oder
Abnutzung.
Schutzmaßnahmen: Trage beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille
und Gehörschutz.
Aufbewahrung: Bewahre das Produkt an einem sicheren Ort auf, der für Kinder unzugänglich ist.
Rückrufinformationen: Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Montage: Stelle sicher, dass der Handguard richtig montiert ist, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
vermeiden.
Eisenvisiere: Klappe die Visiere nur dann hoch, wenn du bereit bist zu schießen. Achte darauf, dass sie beim
Transport oder bei der Lagerung flach auf der Schiene liegen.
Einstellungen: Überprüfe die MOAEinstellungen der Visiere vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass
sie korrekt kalibriert sind.
Alterseinschränkungen: Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren geeignet. Halte es von
Kindern fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Werkzeuge: Stelle sicher, dass du die erforderlichen Werkzeuge zur Montage hast (z. B. Schraubenschlüssel,
TorxSchlüssel).
Befestigung:

Entferne die alte HandguardMontage.
Befestige den AR15 Slim Line Handguard an der oberen EmpfängerMutter.
Achte darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind.

Montage der Visiere:
Befestige die FlipUp Combat Sights an der vorgesehenen PicatinnySchiene.
Überprüfe die Stabilität der Visiere.

Nutzung

Einschalten der Visiere: Klappe die Visiere hoch, um sie zu verwenden. Achte darauf, dass sie sicher
einrasten.
Zielausrichtung: Nutze die Visiere zur Zielausrichtung und stelle sicher, dass du in einer sicheren Umgebung
schießt.
Nach dem Gebrauch: Klappe die Visiere zurück auf die Schiene, wenn sie nicht mehr benötigt werden.

Entsorgungsanweisungen



Recycling: Entsorge den Handguard und die Visiere gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Metallabfälle.
Sicherheit: Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Stelle
sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitshinweise beachtet hast. Dein Sicherheitsbewusstsein trägt dazu bei, eine
sichere und verantwortungsvolle Nutzung des AR15 Slim Line Handguards mit FlipUp Combat Sights zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for AR15 Slim Line
Handguards with FlipUp Combat Sights

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Slim Line Handguards with FlipUp Combat Sights. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use, install, and maintain your handguard and sights safely.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Ensure that you are familiar with your firearm's operation and safety features.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Do not place your finger on the trigger until you are ready to shoot.
Store firearms and ammunition securely, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your handguard and sights for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and modification.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the handguard is securely attached to the upper receiver before use.
Do not exceed the recommended length of the handguard for your specific firearm model.
Be aware of the added weight and balance that the handguard and sights may introduce to your firearm.
Regularly check the flipup sights to ensure they are functioning properly and securely locked in place when
deployed.
Avoid using the firearm in adverse weather conditions that may affect the performance of the handguard and
sights.
If you notice any unusual behavior or performance issues with your firearm, cease use immediately and
consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure that your firearm is unloaded and that the workspace is clean and free from obstructions.
Remove the Existing Handguard: Follow the manufacturer's instructions to safely remove the existing
handguard from your AR15.
Attach the Handguard:

Align the Midwest Industries AR15 Slim Line Handguard with the upper receiver.
Secure the handguard using the provided 4140 heattreated barrel nut.
Ensure that the handguard is firmly attached and does not move.

Install the FlipUp Combat Sights:
Attach the front sight to the designated rail space on the handguard.
Secure the rear sight to the rail at the rear of the handguard.
Ensure that both sights are locked in place and functioning properly.

Final Check: Inspect the entire installation to confirm that all components are secure and properly aligned.

Usage Instructions

To deploy the flipup sights, gently push the sight upward until it clicks into place.
Adjust the front sight post for elevation and the rear aperture for windage as needed.
When not in use, fold the sights flat against the rail to prevent snagging or damage.
Always check that the sights are securely locked in place before shooting.

Disposal Instructions



Dispose of the product according to local regulations for firearms and firearm accessories.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of any firearm components in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Slim Line Handguards with FlipUp Combat Sights, please refer to
the manufacturer’s support resources or consult a qualified firearms expert. Ensure that you maintain compliance
with all applicable safety guidelines and regulations.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los Handguards Slim Line AR15 con Miras de Combate Plegables de Midwest Industries. Este
producto ha sido diseñado para mejorar la funcionalidad de su rifle, proporcionando un agarre seguro y opciones de
mira efectivas. A continuación, encontrará pautas de seguridad importantes para garantizar un uso seguro y efectivo
del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de instalación y uso proporcionadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar posibles daños o defectos.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén capacitadas para su uso.
Utiliza siempre el producto de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el handguard esté instalado correctamente en el receptor superior. Un mal
ajuste puede provocar fallos en el funcionamiento.
Uso de las Miras: Cuando uses las miras, asegúrate de que estén completamente desplegadas y
aseguradas antes de disparar.
Mantenimiento: Limpia y revisa regularmente el handguard y las miras para asegurar su correcto
funcionamiento.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Handguard

Preparación: Reúne las herramientas necesarias: una llave de torque y un destornillador.
Retira el Handguard Antiguo: Si tienes un handguard existente, quítalo cuidadosamente siguiendo las
instrucciones del fabricante.
Coloca el Handguard Slim Line:

Alinea el handguard con el receptor superior.
Asegúralo utilizando la tuerca de cañón tratada térmicamente 4140.
Utiliza la llave de torque para apretar la tuerca según las especificaciones del fabricante.

Verifica la Instalación: Asegúrate de que el handguard esté firmemente instalado y no presente movimiento.

Uso de las Miras de Combate Plegables

Despliegue: Para usar las miras, levanta el mecanismo de plegado hasta que se escuche un clic.
Ajuste de la Mira: Ajusta la mira delantera a 1.5MOA o 2MOA y la trasera a 0.5MOA según sea necesario
para tu estilo de tiro.
Pliegue: Cuando no estén en uso, pliega las miras hacia abajo para mantener el perfil bajo y evitar daños.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el producto, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de metal y componentes de armas.
Considera reciclar los materiales si es posible.
No arrojes el producto en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas con el producto, por favor contacta a un profesional o a un distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano la información del producto para facilitar el proceso.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones y pautas para disfrutar de tu Handguard Slim
Line AR15 y Miras de Combate Plegables de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Gardemain AR15
Slim Line avec Organes de Visée FlipUp Combat

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain AR15 Slim Line avec organes de visée FlipUp Combat de Midwest Industries. Ce
produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir et assurer une utilisation sécurisée. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité afin de garantir un usage approprié et sécuritaire de votre nouveau gardemain.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou d'utiliser le gardemain.
Ne laissez pas le gardemain à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Inspectez régulièrement votre gardemain et vos organes de visée pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne modifiez pas le gardemain ou les organes de visée de quelque manière que ce soit.
Suivez toutes les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'installation, utilisez uniquement les outils recommandés pour éviter d'endommager le produit.
Ne touchez pas les organes de visée lorsqu'ils sont déployés si vous n'êtes pas prêt à tirer.
Gardez toujours votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
En cas de dysfonctionnement, ne tentez pas de réparer le produit vousmême. Contactez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Gardemain

Préparation :

Assurezvous que votre fusil est déchargé.
Rassemblez les outils nécessaires : clé à molette, tournevis, etc.

Retrait de l'ancien gardemain :

Dévissez l'écrou de canon avec la clé à molette.
Retirez l'ancien gardemain en le tirant doucement.

Installation du gardemain Slim Line :

Placez le nouveau gardemain sur le récepteur supérieur.
Vissez l'écrou de canon traité thermiquement 4140 pour fixer le gardemain en place.
Assurezvous qu'il est bien fixé et stable.

Utilisation des Organes de Visée FlipUp Combat
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Déploiement :

Pour déployer les organes de visée, tirez doucement sur la partie supérieure jusqu'à ce qu'elle se
verrouille en place.
Assurezvous que les organes de visée sont correctement alignés avant de tirer.

Réglage :

Ajustez les organes de visée à 1,5MOA ou 2MOA à l'avant selon vos préférences.
Utilisez l'ouverture arrière pour régler la visée à 0,5MOA.

Rangement :

Lorsque vous ne les utilisez pas, pliez les organes de visée à plat sur le rail pour éviter d'endommager
le produit.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le gardemain ou les organes de visée avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des équipements d'armement et des matériaux en
aluminium.
Si vous n'êtes pas sûr de la façon de procéder, contactez un centre de recyclage local pour des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
établi dans votre région. Assurezvous de conserver ce guide de sécurité avec votre produit pour référence future.

Merci de votre attention à ces directives. En suivant ces instructions, vous contribuerez à assurer votre sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation de votre gardemain AR15 Slim Line avec organes de visée FlipUp Combat.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per AR15 Slim Line
Handguards con Mirini FlipUp Combat

Introduzione
Grazie per aver scelto gli AR15 Slim Line Handguards con Mirini FlipUp Combat di Midwest Industries. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza del prodotto, istruzioni per l'installazione e l'uso, e informazioni per il
corretto smaltimento. È fondamentale seguire queste indicazioni per garantire un utilizzo sicuro e conforme alle
normative vigenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato nelle istruzioni.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere l'handguard.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.
Non superare mai le specifiche di carico consigliate per il montaggio degli accessori.
Evita di toccare il canne del fucile dopo il tiro, poiché può diventare estremamente caldo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Handguard

Preparazione: Assicurati che il fucile sia scarico. Rimuovi il caricatore e controlla la camera.
Rimozione dell'Handguard Esistente: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere l'handguard attuale.
Installazione del Nuovo Handguard:

Posiziona l'handguard Slim Line sopra il ricevitore superiore.
Fissa l'handguard utilizzando il dado della canna 4140 fornito.
Assicurati che sia ben saldo e che non ci siano movimenti.

Montaggio dei Mirini FlipUp Combat:
Fissa i mirini sul rail Picatinny presente sull'handguard.
Regola l'altezza del post anteriore a 1.5MOA o 2MOA come preferito.
Assicurati che i mirini siano ripiegati quando non in uso.

Uso del Prodotto

Prima di ogni utilizzo, controlla che tutti i componenti siano ben fissati.
Effettua una prova di mira per assicurarti che i mirini siano allineati correttamente.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso di armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta rifiuti per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale di Midwest Industries o
contattare il punto di contatto locale per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di
modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rękojeści AR15 Slim
Line z Przyrządami Celowniczymi

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rękojeści AR15 Slim Line z mechanicznie składanymi przyrządami celowniczymi od Midwest
Industries. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
przestrzeganie przepisów dotyczących bezpieczeństwa konsumentów zgodnie z ogólnym rozporządzeniem UE o
bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące odwołań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj rękojeści w sposób zgodny z przeznaczeniem.
Upewnij się, że rękojeść jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie przeciążaj punktów mocowania MLOK.
Używaj wyłącznie odpowiednich akcesoriów do montażu.
Podczas korzystania z przyrządów celowniczych upewnij się, że są one w pełni złożone, gdy nie są używane.
Nigdy nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja rękojeści

Przygotowanie:

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są dostępne przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij starą rękojeść, jeśli jest zainstalowana.

Montaż:

Umieść nową rękojeść AR15 Slim Line na górnym receiverze.
Użyj nakrętki lufy poddanej obróbce cieplnej 4140 do zamocowania rękojeści.
Upewnij się, że rękojeść jest stabilnie zamocowana.

Montaż przyrządów celowniczych:

Zainstaluj przyrządy celownicze AR15 FlipUp Combat zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że przedni słupek jest odpowiednio wyregulowany.

Użytkowanie

Po zakończeniu instalacji przetestuj rękojeść oraz przyrządy celownicze, aby upewnić się, że działają
prawidłowo.
Używaj rękojeści zgodnie z zaleceniami producenta oraz w odpowiednich warunkach.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem, aby uzyskać informacje o bezpiecznej
utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami w Twoim kraju. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz wszelkie inne istotne
informacje.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego i satysfakcjonującego użytkowania
rękojeści AR15 Slim Line z przyrządami celowniczymi.
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AR15 SLIM LINE HANDGUARDS W/ FLIPUP COMBAT
SIGHTS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Slim Line Handguardin ja FlipUp Combat Sightsin käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan kiväärisi suorituskykyä ja käyttömukavuutta. Lue tämä käyttöohje huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä sitä tule antaa lasten käyttöön.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Huolla ja puhdista tuote säännöllisesti.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminnassa on ongelmia.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asentaessasi tai käyttäessäsi tuotetta.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Pidä kädet ja muut kehon osat pois piipun edestä, kun ase on ladattu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai huoltoa.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha käsikahva, jos sellainen on asennettuna.
Aseta Midwest Industries AR15 Slim Line Handguard ylävastaanottimen päälle.
Kiinnitä käsikahva 4140 lämpökäsitellyllä piippupultilla.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö

Kun käytät FlipUp Combat Sightsia, varmista, että ne ovat oikein asetettu ja lukittu paikalleen ennen
ampumista.
Taittuvia tähtäimiä voidaan käyttää vain silloin, kun ne ovat ylhäällä.
Tarkista tähtäimien säädöt (1.5MOA tai 2MOA etupisteessä ja 0.5MOA takapisteessä) ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeet turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota tukea ja
vastata kysymyksiisi tuotteeseen liittyen.

Muista: Tuotteiden turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
onnistuneen käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Slim Line
Handguards med FlipUp Combat Sights

Introduktion
Tack för att du har valt AR15 Slim Line Handguards med FlipUp Combat Sights från Midwest Industries. Denna
produkt är designad för att förbättra din skjutupplevelse och ge ökad funktionalitet. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder ditt gevär.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan du använder den.
Undvik att använda produkten om den visar tecken på skada eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ att handguarden är korrekt fäst vid den övre mottagaren innan användning.
Använd endast de rekommenderade MLOKfästen för att undvika skador på handguarden.
Justera alltid sikten enligt tillverkarens specifikationer för att säkerställa korrekt sikte.
Använd handskydd och andra skyddsåtgärder när du skjuter för att undvika skador.
Kontrollera att sikten är i nedfällt läge när de inte används för att förhindra oavsiktlig aktivering.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handguard:

Ta bort den gamla handguarden från ditt gevär.
Placera den nya AR15 Slim Line Handguard på den övre mottagaren.
Fäst handguarden med den medföljande 4140 värmebehandlade pipmuttern.
Kontrollera att handguarden sitter fast ordentligt.

Installation av FlipUp Combat Sights:

Montera siktena på den flata Picatinnyrälsen på handguarden.
Se till att siktena är korrekt justerade för att ge bästa möjliga sikt.
Fäll ner siktena när de inte används för att skydda dem från skador.

Användning av produkten:

När du är redo att skjuta, fäll upp siktena och justera dem enligt dina preferenser.
Kontrollera alltid att ditt gevär är laddat och klart för skott innan du avfyrar.
Efter användning, fäll ner siktena för att förlänga deras livslängd.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanligt avfall.
Återvinn materialet enligt lokala riktlinjer för avfallshantering.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av skjutvapenrelaterade
produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för
support och resurser.



Genom att följa dessa instruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av dina AR15 Slim Line
Handguards med FlipUp Combat Sights. Tack för att du bidrar till en säker skjutupplevelse!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro AR15 Slim
Line Handguards s FlipUp Combat Sights

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 Slim Line Handguards s FlipUp Combat Sights od společnosti Midwest
Industries. Tento produkt byl navržen tak, aby zvýšil výkon vaší pušky AR15 a poskytl vám lepší zážitek z používání.
Je důležité, abyste si přečetli a porozuměli těmto bezpečnostním pokynům, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní, státní a národní zákony a předpisy týkající se zbraní.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení. V případě jakýchkoliv problémů přestaňte
produkt používat a kontaktujte odborníka.
Při používání produktu noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a sluchátka, abyste
minimalizovali riziko zranění.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před montáží handguardu se ujistěte, že je puška vybitá a bezpečně uložená.
Při instalaci handguardu dodržujte pokyny výrobce a používejte pouze doporučené nástroje.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti správně upevněny a zajištěny, aby se předešlo uvolnění během
používání.
Při používání FlipUp Combat Sights se ujistěte, že jsou správně nastaveny na požadovanou vzdálenost a že
jsou v dobrém stavu.
Při skládání mířidel se ujistěte, že jsou správně zasunuta do lišty, aby nedošlo k jejich poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace handguardu

Ujistěte se, že je puška vybitá a bezpečně umístěná.
Odstraňte starý handguard, pokud je to nutné, podle pokynů výrobce.
Nasaďte nový AR15 Slim Line Handguard na horní receiver pušky.
Upevněte handguard pomocí 4140 tepelně zpracované matice hlavně.
Zkontrolujte, zda je handguard pevně a bezpečně připevněn.

Použití FlipUp Combat Sights

Před použitím nastavte mířidla na požadovanou vzdálenost (1.5MOA nebo 2MOA na předním sloupku a
0.5MOA na zadním otvoru).
Při použití mířidel je zvedněte do pracovní polohy.
Po použití je sklopte plochě na lištu, aby byly chráněny před poškozením.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu. Zkontrolujte, zda je možné některé části recyklovat.
Pokud si nejste jisti, jak správně produkt zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na likvidaci
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoliv dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro hlášení o nebezpečných produktech se obraťte na
příslušné úřady nebo odborníky. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, jako je model a sériové číslo,
abyste usnadnili proces.

Tento návod je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně používat AR15 Slim Line Handguards s FlipUp
Combat Sights. Dodržujte všechny pokyny a bezpečnostní opatření, abyste zajistili bezpečné používání produktu.


